
Francuski jezik 8 

 
Naziv predmeta: Francuski jezik 

Naziv kolegija: Francuski jezik 8 

Nositelj kolegija: Vedrana Berlengi Kapušin, viša lektorica  

Izvoditelj kolegija: dr.sc. Darja Damić Bohač, viša lektorica u miru i znanstvena suradnica 

(predavanje), Alexis Messmer, francuski lektor  (vježbe) 

ECTS bodovi: 3 

Jezik: francuski 

Trajanje: jedan semestar (ljetni: VIII) 

Status: obvezan 

Ispit: da 

Ocjena: brojčana 

Oblik nastave: 1P+2V 

Uvjeti: položen kolegij Francuski jezik 7 (7. semestar) 

 

Cilj kolegija: spontano, tečno i precizno izražavanje, korištenje jezika u profesionalne svrhe, 

razvijanje sociolingvističke kompetencije, primjena usvojenog gramatičkog gradiva, struktura 

i leksika radi postizanja vrsne razine poznavanja francuskog jezika. Razvijanje sposobnosti 

samovrednovanja i usavršanja. 

 

Sadržaj kolegija: razvijanje jezične i komunikacijske kompetencije, usvajanje leksika, 

gramatičkog gradiva i uvježbavanje struktura radi postizanja vrsne razine poznavanja 

francuskog jezika, ovladavanje standardnim i nestandardnim upotrebama jezika te 

funkcionalnim stilovima, nijansiranje izražavanja, supostavljanje struktura francuskog i 

hrvatskog jezika i uočavanje interferencijskih poteškoća; preformuliranje i sažimanje 

složenijih specijaliziranih tekstova, samostalna izlaganja i diskusije na teme iz aktualnog 

života i različitih struka. Pisanje pisama, dopisa, prikaza, kreativno pisanje. 

 

Način rada: interaktivna nastava u manjim grupama. Studenti moraju redovito pohađati 

nastavu (najviše tri izostanka u semestru), aktivno sudjelovati u nastavi te pratiti francuske i 

svjetske medije.  

Tijekom semestra kontinuirano se vrednuje rad pismenim i usmenim provjerama. Ocjena je 

brojčana i temelji se na trajnom praćenju. Studenti koji ne zadovolje uvjete trajnog praćenja ili 

nisu zadovoljni postignutom ocjenom, polažu pismeni ispit. 

 

Prikaz izvođenja nastave po tjednima - predavanja: 
1. Temps et modes ; Valeurs temporelles des modes et valeurs modales des temps 

2. Valeurs temporelles des modes et valeurs modales des temps (suite) 

3. Logique du récit : valeur des temps; Expression du passé dans le passé 

4. Concordance des temps à l’indicatif 

5. Concordance des temps au subjonctif 

6. Concordance des temps au subjonctif (suite) 

7. TEST 

8. Logique du discours : les articulateurs logiques 

9. Les degrés d’appréciations (formules d’atténuation et de renforcement) 

10. Les degrés d’intensité (superlatifs, adverbes, préfixes et suffixes) 

11. L`emphase : dislocation et extraction (procédés d`insistance ou de mise en relief des GN 

ou des GP 

12. Dislocation et extraction (suite) 



13. Détachement des infinitifs et des complétives 

14. TEST 

15. Révision 

 

Raspored rada po tjednima – Vježbe:   

1. Préparer un débat 

2. Intervenir dans un débat 

3. Mener une enquête et présenter un sondage 

4. Synthèse de documents oraux 

5. Exprimer un jugement 

6. Devoir sur table 

7. Dénoncer 

8. Protester 

9. S'impliquer - devoir à rendre 

10. Synthèse de documents écrits 

11. Prendre position 

12. Le compte rendu 

13. Devoir sur table 

14. Commentaire de texte 

15. Commentaire de texte 

 

Conditions du contrôle continu des travaux dirigés : 

 Deux devoirs sur table 

 Un devoir à rendre 

 Implication durant le cours / lecture des textes envoyés 
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